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- 12:1And Samuel said unto all Israel, Behold, | have hearkened unto your voice in
all that ye said unto me, and have made a king over you.

i = 12:1Sauel said to all Israel, "I have listened to everything you said to me and have
set a king over you.

HE 12:2

i b 12:2Xianzai y 5 u zhe wiang zai n 1 men gidnmian xing. wg yi nianlao fa bdi,
w s de érzi dou zai nimen zhel 1. wg cong younidn zhidio jinri dgu zai nymen qidf
nmian xing.
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f - 12:2And now, behold, the king walketh before you: and | am old andj
grayheaded; and, behold, my sons are with you: and | have walked before you from myj
childhood unto this day.

i = 12:2Now you have a king as your leader. As for me, | am old and gray, and my|
sons are here with you. | have been your leader from my youth until this day.
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- 12:3W g zai zhel 1, n 1 men yiao zai Y e héhui hé tade shou ga o zhe miangidn
gei w s zud jianzheng. w s dup gu s shui de nig, giznggus shui deli, gifugus shuin
iic daiguo shui, cong shui shoguli shougus huili yin éryanxia ne.rupo ysu, wgs b
i chinghuin.
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i = 12:3Behold, here | am: witness against me before the LORD, and before his

anointed: whose ox have | taken? or whose ass have | taken? or whom have | defrauded?
whom have | oppressed? or of whose hand have | received any bribe to blind mine eyes
therewith? and | will restore it you.

f B 12:3Here | stand. Testify against me in the presence of the LORD and his
anointed. Whose ox have | taken? Whose donkey have | taken? Whom have | cheated? Whom
have | oppressed? From whose hand have | accepted a bribe to make me shut my eyes? If |
have done any of these, | will make it right."

B E12:4

i B 12:4Zhongrén shu o, n 1 weicéng q 1 fu w g men, nii¢ d i w5 men, ye weicéng cif
ng shui shsuli shougugs shénme.
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= 12:4And they said, Thou hast not defrauded us, nor oppressed us, neither hast
thou taken ought of any man's hand.

i |- 12:4"You have not cheated or oppressed us," they replied. "You have not taken}
anything from anyone's hand."
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énme, y 5 uY & héhui hé tadeshougaozhejinr wéizheng.tamenshus, yuanta weéi zhg
ng.
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- 12:5And he said unto them, The LORD is witness against you, and his anointed is
witness this day, that ye have not found ought in my hand. And they answered, He is witness,

i = 12:5Samuel said to them, "The LORD is witness against you, and also his
anointed is witness this day, that you have not found anything in my hand." "He is witness,"
they said.
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i 12:6Samuerdui baixing shug, cong gian It Mox 1, Yalan, you | 1 ng n 1 men ligz
i chg Aiji di deshi Y & hghua.
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# = 12:6And Samuel said unto the people, It is the LORD that advanced Moses and
Aaron, and that brought your fathers up out of the land of Egypt.

i |- 12:6Then Samuel said to the people, "It is the LORD who appointed Moses and
Aaron and brought your forefathers up out of Egypt.
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= 12:7Xianzai n 1 men yao zhan zhy, deng w g zai Y & héhui miangiin dui n 1 menj
ji 2 nglan Y & héhua xiang n 1 men hé n1menliezzg sugs xingy i1 qie gongyi de shi.
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i £ 12:7Now therefore stand still, that | may reason with you before the LORD of all
the righteous acts of the LORD, which he did to you and to your fathers.

i = 12:7Now then, stand here, because | am going to confront you with evidence
before the LORD as to all the righteous acts performed by the LORD for you and your fathers,
L 12:8

jit chaigianMox1,Yalainlingnimenliezg chg Aiji, shi tamen zai zhe difang jazhu
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i = 12:8When Jacob was come into Egypt, and your fathers cried unto the LORD,
then the LORD sent Moses and Aaron, which brought forth your fathers out of Egypt, and
made them dwell in this place.

it £ 12:8"After Jacob entered Egypt, they cried to the LORD for help, and the LORD
sent Moses and Aaron, who brought your forefathers out of Egypt and settled them in this

place.
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i £ 12:9T a men que wangji Y & héhui ta mende shén, ta jin ba tamenfa ya Xiasu
o jiangjanXixila deshguli, hé Feailishi rén bing Moy e wing deshgsuli.yashi zh
exie rén chang laigongj 1 ta men.
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i = 12:9And when they forgat the LORD their God, he sold them into the hand of]
Sisera, captain of the host of Hazor, and into the hand of the Philistines, and into the hand of
the king of Moab, and they fought against them.

i = 12:9"But they forgot the LORD their God; so he sold them into the hand of Sisera,
the commander of the army of Hazor, and into the hands of the Philistines and the king of]
Moab, who fought against them.
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- 12:10Tamenjio ha qia Yehehui shug, womenli gi Ye héhug, shifeng b 3 Lihg
Yas 1taly, shi youzui le.xianzail qgia ni jit wgmentugli choudi de sh s u, wsmen bi shi
fengny.
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= 12:10And they cried unto the LORD, and said, We have sinned, because we have
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forsaken the LORD, and have served Baalim and Ashtaroth: but now deliver us out of the hand
of our enemies, and we will serve thee.

i = 12:10They cried out to the LORD and said, 'We have sinned; we have forsaken
the LORD and served the Baals and the Ashtoreths. But now deliver us from the hands of our]
[enemies, and we will serve you.'
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- 12:11Y e hehug jin chaigianys lo ba I, b1 dan,Yefata, Samuerjino ni men
tu o li siwéi choudi de shgu, n i men cidi anran jgzhu.
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#1 F 12:11And the LORD sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel, and
delivered you out of the hand of your enemies on every side, and ye dwelled safe.

# E 12:11Then the LORD sent Jerub-Baal, Barak, Jephthah and Samuel, and he
delivered you from the hands of your enemies on every side, so that you lived securely.
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= 12:12And when ye saw that Nahash the king of the children of Ammon came
against you, ye said unto me, Nay; but a king shall reign over us: when the LORD your God
was your king.

i E 12:12"But when you saw that Nahash king of the Ammonites was moving against
you, you said to me, 'No, we want a king to rule over us'--even though the LORD your Godj
was your king.
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fr F 12:13Xianzai, n 1 mensug qia sug xuan de wang zai zhel 1. kan na, Y & héhud}
y 1 jing wei n 1 men |i wing le.
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j# = 12:13Now therefore behold the king whom ye have chosen, and whom ye have




desired! and, behold, the LORD hath set a king over you.
it = 12:13Now here is the king you have chosen, the one you asked for; see, the
LORD has set a king over you.
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i - 12:14N 1 men rud jingwei Y & héhug, shifeng ta, t 1 ng cong t a de hua, bu wgibei 1
a de mingling, n 1 men h¢ zhil 1 n i men de wing ye d 5 u shuncong Y & héhui n 1 men de shj
énjin haole.

i B 1214 fRMEBERKIETE - B - BEMAVE S - ANEFMATYIEY - # HAE/RFT ~ 2
AVEFRIRM ~ IVE ~ WERERIEE B EARTINTE > AR 1 -

i B 1214 ARARFISCRARFIEE - St - BEEMhAYES - RNEF MY S - RFIRGOEIRFIRY
FRCAPRIEHSAIFEGR I -

B 1214 RFEEE EE—IRMIRTtH - St - BEEqt - Espahavaes » RPIAIRFnN T3S
DS RIS E e -

fir B 1274 BARFISRE - B FECMAYLINS - RN EGTAVER S - (RFIRIIRFIRY &R
FEEERIEAt - AOEE—TIE & NEA] -

it B 1204 5 2R MR B E - B BFE  FERMNAYEE - AR EENS S iR EE
IRFINE T > B - EIRFIBRE - (Fr]EF -

iR 1214 s R ANAIEE ~ MRS - TefEE S - MEHs » HEDER Z E - IRTERI AR A
o~ AllESR

fir B 1274 RIS R ERFOEE - B - BEfEMhAVEE - NEFIIZENG<  RFFUEERIRMY
HY AR ERAE B AIEE — IR HHELE T ©

i 12:141f ye will fear the LORD, and serve him, and obey his voice, and not rebel

against the commandment of the LORD, then shall both ye and also the king that reigneth
over you continue following the LORD your God:

i = 12:141f you fear the LORD and serve and obey him and do not rebel against his
commands, and if both you and the king who reigns over you follow the LORD your
God--good!
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deshsubi gongj1 nimen,xiang cong qidn gongji nimen liezg yiyang.




fi = 1205 SRR A E A8 » RS ATTIHY - AREE K fE £ A F- B BRI
IR E (B4 2 FI/E) T -

fit = 12:15 B2 » ARIRFIAEEEERFIEEREE - EFMMar< » BNAIEAFELERM -
G IRFIRYYIH—1% -

fir B 1215 B2 » IRFTEAERE B » AESFAHTERar - MR ZZHEERMIARMEE (FHE%R
e IRFEYRES S ) -

fi B 12:15 R SRARTIEDTEAVERES - REEEMAYEE - Mt S e mr I TR tH e — %
BEFTIRIF -

fi b 12:15 S iR MR IR L EES - R TGS L ENF O ZEERFIFIIRFIAIE E/E
o

fi = 12:15 WFBPEREERIEE 2 = ~ FiiEay ~ RIERFOEE 2 F-00MIRd - 0 EsEeas

fit = 12:15 feE A EEE A EEREE - BV < > BRAIZEAN T EEIRT - BAERTEIR]
fHIE—H% -

# E 12:15But if ye will not obey the voice of the LORD, but rebel against the

commandment of the LORD, then shall the hand of the LORD be against you, as it was against
your fathers.

fir £ 12:15But if you do not obey the LORD, and if you rebel against his commands,
his hand will be against you, as it was against your fathers.
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= 12:16Now therefore stand and see this great thing, which the LORD will do
before your eyes.

i 1= 12:16"Now then, stand still and see this great thing the LORD is about to do




before your eyes!
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ngyu,shi nimen you zhidio you kan chg, n 1 men qia li wiang de shi shi zai Y & héhuj
miangian fan da zui le.
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= 12:171s it not wheat harvest to day? | will call unto the LORD, and he shall send
thunder and rain; that ye may perceive and see that your wickedness is great, which ye have

done in the sight of the LORD, in asking you a king.

i 1= 12:17Is it not wheat harvest now? | will call upon the LORD to send thunder and
rain. And you will realize what an evil thing you did in the eyes of the LORD when you asked
for a king."

ik 12:18

i 12:18Yashi Samuer gingao Y & héhug, Y & héhua jin zai zhe ri da lgi jiang y u, zh|
ong min bian shén jupa Y e héhui hé Samger.
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i B 12:18So Samuel called unto the LORD; and the LORD sent thunder and rain that
day: and all the people greatly feared the LORD and Samuel.

i - 12:18Then Samuel called upon the LORD, and that same day the LORD sent
thunder and rain. So all the people stood in awe of the LORD and of Samuel.

#E12:19

- 12:19Zhong min dui Samuershug, gia n1 wei parén men d 32 0gao Y & héhui n
i de shén, mia ndé w g mensiwing, yinweiwgmen qiia i wing de shi zh & ng shi zui sha
ngjia zui le.
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fi - 12:19And all the people said unto Samuel, Pray for thy servants unto the LORD]




thy God, that we die not: for we have added unto all our sins this evil, to ask us a king.

i 12:19The people all said to Samuel, "Pray to the LORD your God for your
servants so that we will not die, for we have added to all our other sins the evil of asking for a
king."

ik 12:20

B 12:20Samgerdui b aixing shu g, bayao jupa. n 1 men su 1 rin xing le zhe ¢, qug
biyao pianli Y& hghug, zh 1 yao jinx 1 n shifeng t 5.

iR 12:20 ER AR - " AREE (MBI T T E—UEET > REAREAEE
FREEFL L HZA
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fit b 12:20And Samuel said unto the people, Fear not: ye have done all this

wickedness: yet turn not aside from following the LORD, but serve the LORD with all your|
heart;

i = 12:20"Do not be afraid," Samuel replied. "You have done all this evil; yet do not
turn away from the LORD, but serve the LORD with all your heart.

ik 12:21

- 12:2TRup pianli Y& hehui qu shuncong na banéng jin rén de x g shén shi wayi
de.
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i = 12:21And turn ye not aside: for then should ye go after vain things, which cannot
profit nor deliver; for they are vain.

i - 12:21Do not turn away after useless idols. They can do you no good, nor can they
rescue you, because they are useless.

ik 12:22

i 12:22Y g hghug ji x 1yug xuannimenzup tadezimin,jin bt yintadeda m|
ing bu pie gi n 1 men.
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i I 12:22For the LORD will not forsake his people for his great name's sake: because
it hath pleased the LORD to make you his people.

i |- 12:22For the sake of his great name the LORD will not reject his people, because
the LORD was pleased to make you his own.

= 12:23

fi7 - 12:23Zhiya w5, duan ba tingzh 1 wein i mendzo0gao, y i zhi dé zui Y & héhua.
w s bi yi shindiozhenglu zh 1 jiao n 1 men.
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|- 12:23Moreover as for me, God forbid that | should sin against the LORD in
ceasing to pray for you: but | will teach you the good and the right way:

i = 12:23As for me, far be it from me that | should sin against the LORD by failing to
pray for you. And | will teach you the way that is good and right.

ik 12:24

- 12:24Zh 1 yao n 1 men jingwei Y & héhui, chéng chéngshi shi di jinx 1 n shifeng t

a,Xiangnianta xiang n 1 men su g xing de shi hédeng da.

i B 1224 RM R EEERAIEE - BE LIEEM - BRI E R TSRS -

fi b 12:24 IR SEERIAIZE - SE 2 0FEEM - RRIRFE&EE B S IR EE A E
RS -

i 12:24 SR B > EEF O EEM - EECEM R IR RS -

it b 1224 IRMEEZETE - 2O EBORM - Et Mt BRI — U S EK -

i B 1224 R HEZE R B F - 2 0EHESR EE > HBIRMIER T - tEIERFFEL - 2
[ESNGEEX
b 1224 e R ANAEE - B ORE L - SHEBRMTIRE
b 12:24 (BRMZE R AR AOEE - SR E B 0 EHM - PIRMZESEE - MR TrYE
(EEVNE

ji = 12:240nly fear the LORD, and serve him in truth with all your heart: for consider
how great things he hath done for you.

i |- 12:24But be sure to fear the LORD and serve him faithfully with all your heart;
consider what great things he has done for you.
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i 12:25But if ye shall still do wickedly, ye shall be consumed, both ye and your king.
i 12:25Yet if you persist in doing evil, both you and your king will be swept away."




